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SYSTEM OF TRANSLITERATION
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Arabic words are italicised except in four instances:
1- When possessing acurrent English usage.

2- When part of a heading.

3- When the proper names of humans.

4- When appearing in diagrams or quotations.

The sign for [C] which is ['] will be omitted when the former appears at the

beginning of a word.



Introduction

This is the third part in the Murshid al -0 @ UCw Ul UPT UOWEWEOOOI 60
famous Mugaddimah alJazariyyahof Ibn al-) EAEUCO6 w ( wil EYI wUOUBI Ew
discussions very simple and basic so that students and readers may easily

comprehend the topics discussed It is of utmost importance that students

gain a solid foundation by first mastering book one and two before

endeavoring to study this present work.

The format of the book is the same as book two: after the text is given, there

are headings for TRANSLATION, VO CABULARY and EXPLANATION. The

translations are kept in context of the rules being explained. However,

certain chapters have not been translated since the verses only hold examples

Ol wbPOUEUwWwPOWUTT woUU, 00w bl PET wEUI wUil du
EXPLANATION. This is most commonly found in the chapter of the thé , U

the chapter on the cut and joined compounds, the chapter on the U &, prid a

few other verses in various chapters.

I have also not discussed the variances in the text of theJazariyyalas it might
tire the student and since they are detailed in my work, al-6 E N é FHoded w

who are interested in these text variations may refer to it.

This is an abridged version of the original commentary. | pray that Allah
benefits all who read this work.

Muhammad Saleem ibn Ismail Gaibie



Imam lbnal -) E&EUC

His full name is Mu hammad ibn Muhammad ibn MUhE OOEEwWPEOwr O

8 I UU-k &b B HCUWEEIP H@@$ born in the year 751 AH on a Saturday

night, the 25" of the month of Ramaé Ojust after the completion of the

nightly 3 E Ul 9 O-préyers31bn al-) E 4 BdinGrised the entire Quré Ow E U w

the early age of 13 and a year later, in 765 AH, was selected to lead the

community in sE O.8He soon followed this singular feat with an initiation

into the study of the various @DUED &V e OPEwWUI EEDPOT Ug wEU

master reciters [@ U U] bféthe Levant.* Notables amongst his many teachers

from Levant include Ibn al -2 E O OmadaliTahhé O w E Griadi ibn Rajab.

He also studied P U®LQEDVD UwWUT T wOUUT OET T woOl wUUET w

HEOEPCElI wEG & OCuwBEEG@EDS | Dibinal-! ET T EEECwWEC
El w! EOY WEGWE O

His studies also extended beyond the field of @D U amti &dJhecame welk

YT UUI EwDOwUT T woUT T UwYEI@b@Wy & O b é adiBEWIT B
[prophetic traditions], figh ¢ ( UO & OB E w x Od) feydl YnearyD fawhg B w
[Islamic creed], E E O & [Arakid rhetoric], sarf [etymology of the Arabic

language] and so forth.

In Damascus he acquired the post of @D U éeAckdr in) é O PARQUERBDau

Umayyad University], eventually succeeding his teacher, lbn Sal0é UOw E U w U

1 This biography is an extract of what | have written in my work ( U O é&)ERBEE C w E ¢
( O é Refer to it for more details.

2This is how his name appears in & | & a ENPW B GIDE b r+2600 Bl-Badr atTé QDR
alUns al) E én@ euappendix of TE E E g8lUiwhEa 2 T E E T EDh@&h&band @l

2 1 E @ &-ObmQuéidéver, his name appears with an additional Mu hammad as

follows: Mu hammad ibn Mu hammad ibn Mu hammad ibn MUhRE OOEE wWPEOwr OE
8Iruui 8

3lbnal-) EAEUCWT DOUIT O w Ol1&d BeaGS biEGnRIWnsEE EIQL D0 w
birth -date is given as Saturday, 17Ramalé O

40nce the vast2 T é[Greater Syria], now subdivided into the 4 countries: Jordan,

Lebanon, Palestine and [Lesser] Syria.
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Sheikh a0 UU C&ANEOEOEUUI UwOi woUU, éOPEwlil EDUI UU¢
"T Ul wil wEOUOwWI UUEEODPUIT | EWEWUET OOOwi OUwUT 1

sciences.
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Al-Mugaddimah alJazariyyah

He passed away in 833 AH on the 5" of 1 E E GAmvwals ©Friday.
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